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Badigeon d’étanchéité flexible

Descriptions
des avantages

	� Badigeon étanche pontant les fissures pour l’étanchéité flexible du crépi 
dans la zone du socle avec crépi et système ETIC, peut être peint

	� Convient pour l’étanchéité des bâtiments et l’étanchéité des balcons ou des 
terrasses en combinaison avec du carrelage

	� Testé selon les principes de contrôle, avec certificat général de l’inspection 
du bâtiment allemand

Composition Granulats, ciment et additifs pour améliorer la mise en œuvre, la Flexibilité, l’adhérence et l’étanchéité.

Caractéristiques 	� Testé selon les principes de contrôle, avec certificat général de l’inspection du bâtiment allemand.
	� Badigeon d’étanchéité applicable à la machine (par projection).
	� Durcissement sans fissures.
	� Résistant aux influences agressives du béton selon DIN 4030.
	� Après durcissement, imperméable à l’eau, perméable à la vapeur d’eau, pontant les fissures, résistant au vieillissement, 

aux intempéries et au gel.

Application 	� Badigeon d’étanchéité pontant les fissures pour l’étanchéité flexible des enduits dans la zone du socle pour des 
systèmes d’enduits.

	� Utilisable comme étanchéité de la construction selon la norme DIN 18533 et le certificat de contrôle de construction 
général.

	� Applicable au pinceau, au pistolet, au rouleau ou à la spatule.
	� Domaine d’application : extérieur, intérieur, mur, soubassement.

Vous trouverez d’autres instructions de mise en œuvre avec des photos, des listes d’outils et de sélection de produits sur
www.baumit-selbermachen.lu/fr/.

Données 
techniques

Produit

Code de déchet EAK/AVV: 15 01 10*, 17 01 01, 17 09 04

Réaction au feu: B2 normalement inflammable selon DIN 4102-1 

Couleur: gris

GISCODE: ZP1

Résistance à la traction adhésive: ≥ 1 N/mm² (sur béton)

Temps de prise: env. 3 minutes

Valeur sd H2O: env. 1 m (pour une épaisseur de couche de 2 mm) 

Temps de séchage: min. 24 h par mm d’épaisseur d’application 

Modifiable: après env. 3 heures à + 20 °C et 50 % d’humidité relative

Valeur μ: env. 500

Temps de mise en œuvre: env. 1 h

Résistance à l’eau: après un délai minimal de 7 jours (résistant à l’eau)

Numéro d’homologation: ABP: certificat de contrôle numéro : P 14328/24-722

 Variante(s) 20 kg

Rendement env. 8.3 m²/sac pour une épaisseur d’application humide de 2 mm 

Consommation env. 1.2 kg/m²/mm

Besoin en eau 4 l/sac - 5 l/sac (pour une consistance applicable au pinceau), 3,5 - 4,0 l/sac (pour une consis-
tance applicable à la spatule)
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Les données de consommation indiquées sont fournies à titre indicatif. Dans la pratique, il faut prévoir une consommation 
supplémentaire d’environ 10%. Les données de consommation dépendent de la rugosité et de la capacité d’absorption de 
la surface, ainsi que de la technique d’application.

Forme de livraison Sac en papier, 20 kg (48 sacs par palette = 960 kg)

Stockage Au sec et à l’abri. La durée de stockage ne doit pas dépasser 6 mois. La date imprimée sur l’emballage correspond à la date 
de production.

Assurance qualité Surveillance et contrôle permanents de la qualité, ainsi qu’un contrôle rigoureux de toutes les matières premières à leur 
réception. L’entreprise dispose d’un système de management de la qualité certifié selon la norme DIN EN ISO 9001, ainsi 
que d’un système de management environnemental selon la norme DIN EN ISO 14001. La certification couvre des sites 
sélectionnés en Allemagne.

Classification
selon la loi sur les
produits chimiques

Consulter la fiche de données de sécurité sur www.baumit-selbermachen.com 

Support Le support doit être solide, porteur, sec, exempt de gel ainsi que de toute efflorescence et de résidus réduisant l’adhérence 
(huile de coffrage, saleté, poussière). La surface à enduire doit être uniformément sèche et aussi plane que possible.

Les irrégularités > 4 mm sur le support béton, comme par exemple des éclats, des trous, des cavités, etc., doivent être 
comblées au ras de la surface avec le ragréage pour pente et béton Fix. Dans la maçonnerie, les morceaux lâches ou les 
joints ouverts doivent être comblés à fleur de surface avec, par exemple, l’enduit léger pour socle Baumit.

Les surfaces en béton (exemptes de cavités et de poches de gravier) peuvent être directement recouvertes. Couper les 
Point de jonction, les arêtes, les fils de fer à béton, les entretoises (métalliques), etc., à environ 2 cm de profondeur et les 
remplir comme les zones manquantes avant l’application du revêtement.

Mouiller préalablement les surfaces de manière à ce qu’elles soient humides et mates au moment de l’application du badi-
geon d’étanchéité flexible.

Mise en œuvre Mélanger le badigeon d’étanchéité flexible avec de l’eau propre sans autre additif.

Préparer environ 2/3 de la quantité d’eau nécessaire et ajouter lentement le mortier sec. Gâcher le badigeon d’étanchéité 
flexible jusqu’à obtenir un badigeon malléable et sans grumeaux, puis ajuster à la consistance d’utilisation. Le produit 
mélangé doit être mis en œuvre dans l’heure qui suit. Le matériau déjà durci ne doit pas être rendu utilisable ou remélangé 
avec de l’eau.

Si le mortier a une consistance applicable au pinceau, il est appliqué à l’aide d’une brosse de maçon, d’une brosse mi-dure 
ou d’un appareil de projection approprié. Si le mortier a une consistance applicable à la spatule, il est appliqué à la spatule, 
à la taloche ou à la lisseuse. L’application se fait en deux ou trois étapes.

La deuxième couche peut être appliquée dès que la première couche est suffisamment sèche pour ne pas être endom-
magée par la deuxième application.

Informations
générales et
conseils

Protéger contre une forte exposition au soleil, par exemple en suspendant un voile. En cas de séchage rapide (vent, soleil), 
humidifier à nouveau une ou plusieurs fois.

Avant d’appliquer un autre revêtement, respecter un temps d’attente d’au moins 1 jour par mm d’épaisseur d’enduit.

Le badigeon étanche flexible ne permet pas de réaliser des étanchéités étanches à la vapeur.

S’il est prévu d’appliquer un enduit ou de fixer des parements au mortier, il convient soit d’appliquer une projection de 
gobetis d’assainissement Baumit sur la deuxième couche de badigeon encore fraîche, soit d’appliquer un pont d’ad-
hérence, tel que le mortier adhésif ALLROUND, sur la surface entièrement sèche.

Ne pas appliquer et laisser sécher en dessous de + 5 °C et au-dessus de + 30 °C pour la température du support, du 
matériau et de l’air. Respecter la directive « Fassadensockelputz/Außenanlage » , les normes DIN EN 13914 et DIN 
18550 DIN 18533 und DIN 18336 (VOB, Teil C) ainsi que les dispositions particulières des « autorisations générales 
de la surveillance des chantiers » (abZ).

Si vous avez besoin d’informations supplémentaires sur ce matériau ou sa mise en œuvre, nos conseillers techniques du 
service extérieur se feront un plaisir de vous conseiller en détail et en fonction du projet.
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Nos recommandations techniques d’application, que nous émettons pour aider l’acheteur/l’utilisateur sur la base de notre expérience, correspon-
dent à l’état actuel des connaissances scientifiques et pratiques. Elles sont non contraignantes et ne créent pas de relation juridique contractuelle 
ni d’obligations annexes découlant du contrat d’achat. Elles ne dispensent pas l’acheteur de vérifier par lui-même si nos produits conviennent 
à l’usage auquel ils sont destinés. Les règles générales de la technique de construction doivent être respectées. Nous nous réservons le droit 
d’effectuer des modifications visant à l’avancement technique et à l’amélioration du produit ou de son application. La parution de cette infor-
mation technique rend caduques les éditions précédentes. Pour obtenir les informations les plus récentes, veuillez consulter notre site Internet. 
Toutes les transactions commerciales sont soumises à nos conditions de vente et de livraison actuelles ainsi qu’aux dispositions relatives à l’instal-
lation et à l’utilisation de nos silos et centrales de malaxage.


